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 19 – 3: ���86�ر  †
 

�ــ�ا�ـ�ـــ� ، �ــ��ــ�ـــ�  † �$ــ#ـــ"ـ� !ـــ ــّ
  .أصــــ(خ نــ�ـــ�را و�ــ�ـــ% 

† Förbarma dig, Herre, jag 
ropar till dig hela dagen. 
 

 �ــ(ح نــ0ــ� !ــ/ـــــ�ك �ــ�رب ،  †

نـــ� ا�ـ�ـــ� ر�ــ3ـــ2 صــ%$ـــ �. 

† Låt din tjänare glädjas, 
Herre, jag sätter mitt hopp till 
dig.  
 

انــ2 �ــ�رب صــ��ــ7 و6ــ0ــ�ر ، وآـ4ـ�ــ(  †
 .ا�ـ(	ـ8ـ9 �ـ8ـ� �ـ�!ــ�ك 

† Ja, Herre, du är god, du 
förlåter, rik på kärlek till alla 
som åkallar dig. 
 

ـ
ــــــ2 أصـ; �ــ�رب ا�ــ: صـ%$ـ� ، وأن †
 � .ا�ـ: صــ�ت $ـ>ــ(!ـــ

† Herre, lyssna till min bön, 
hör mig när jag ber. 
 

�ــ�م ضـ�ـ<ــ� اصــ(خ ا�ـ�ــ� ،  † ��ــ
 � .وانــ2 �ـ�رب $ـCـBـAـ�ـ@ �ــ

† I nödens stund ropar jag till 
dig, och du svarar mig. 
 

† Dـــ4ـــ�ــــ�
 �ــــــ� ، �ـــ� ا�Eــــــ�ــــ9 
�ـــ�رب و
 F!ـــــ8ـ��ــــ� . 

† Herre, bland gudarna är 
ingen som du, inga gärningar 
är som dina. 
 

�H�A�ن  † ، I�B3"ص ��Jا� I�
جK�8 ا
 و��ACون ا����  و��A8ون اس�8 ��رب

† Alla de folk du har skapat 
skall komma och tillbe inför 
dig, Herre, och de skall ära ditt 
namn. 


نــــ� !ــOــ�ـــI وصــ�نــK ا�ـ3ـAــ�ئــ@ ،  †
 .و
 ا�ــــP ا
 انــــ2 

†Ty du är stor, du gör under, du 
ensam är Gud. 

�ـــ�رب Rـــ(�ــ<ـــــــ� ، �ـــQسـ ــ� † �أرنـ
�ــ�اS �ـ� 	ـ<ــــ� . 

†Visa mig, Herre, din väg, så att 
jag kan vandra i din sanning. 
Lär mig att helhjärtat vörda ditt 
namn. 

 
† �و�ــVــ�و Uــ ـ/ــ� ابــBـ�ـ�جــ� ، �ــ

 . �ـ�ــ��ـــــــ9 اسـ8ــــ� 
† Jag vill tacka dig, Herre, min 
Gud, av allt mittn hjärta och 
alltid ära ditt namn. 

ا�ــ8ـــAـــــــــ� �ــــ%ب وا
بــــــ� وا�ـــــ(وح †
    .ا�ــــ<ــــــ�س 

†  I Faderns och Sonens och 
den Helige Ande 
 

�ـــ� ا
بــــــ� وا�ــــ: ا
بــــــ� ا�ــــ�ــــــ�  †
 . وا�ــــ�ــــــــ� 

† Från evighet till evighet 
Amen. 

† K�8Aا�ـ : Uــ�رب ا�ـ8ـ"ـ� بـ
ـ0ـ�ء ا
�ـXـ�ر 
 .ا�ــ�م �ـJبـ#ـ� ا�8ـ<ــ�س 

†Herre, gör att vi står med rena 
tankar inför ditt altare. 
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  ب�رك ��رب–U(اءة �� س0( اش��3  
  )6 -1: 55: اش��3 (
 

��جK�8 : و�Uل ا�(ب  b��8��3�ا ا�: ا�$
9 ��I وآ �ا <�
 ����ا��d3ش ، $��3�ا 

��8ذا .  و�/"� ب�g( ث�8 ، اR /�ا خ8(ا

(��ن �>�g� 9( ا��/� ، و$3B/�ن $
� !�g� IX 8( ش/K ؟ اس38�ا �� وآ �ا �

 Iب���س IX��3R �. ا��d/�ت و$ Jذوا �
 �اس38�ا . أ�� �ا jذانIX و$��3�ا ا�ّ

 IXن0�س ��#B� : ، ����ا اب�! Iأ!�ه�آ
� ا�
�دق ��اود B8	ر ��! . PB 3ج

�I رI�%� �/�U و�Uئ�ا ووص�� !�  . �!��
 P�)3$
 Iا� P3/B$و ���)3�
. ش3�ب� 

اR /�ا ا�(ب ��دام ��ج� ، اد!�b ��دام 
 @�)U . 

                 
Första läsningen (Jesaja 55:1-6). 
Läsning ur Jesaja: 
 
Kom , alla ni som törstar, kom 
hit och få vatten. Kom, även om 
ni inte har penger ! Förse er 
med säd, så att ni får äta ! Kom 
och få säd utan pengar, vin och 
möjlk utan att betala ! Varför 
lägger ni pengar på det som 
inte är bröd, er lön på sådant 
som inte mättar? Lyssna till 
mig, så får ni äta gott och njuta 
av feta rätter. Kom till mig och 
hör noga på, lyssna, så får ni 
liv. Jag sluter ett evigt förbund 
med er, den nåd jag visat David 
skall bestå. Honom gjorde jag 
till ett vittne för folken, till 

furste och härskare över dem. 
Du skall kalla på folkslag du 
inte känner. Sök Herren medan 
han låter sig finnas, åkalla 
honom medan han är nära. 
 
 Så lyder Herrens ord. 
 Folk: Gud, vi tackar dig. 
 

  13-1: 12رو�9  : ا�<(اءة ا��4ن�9 
 Dرس��9 ب��� ا�(س�ل ا�: اه ��

��اخ�ة ب�رخ�8ر: رو�9 �<�ل . 
  

�� ا
خ�ة ، ب(أ�9 اS أن ��Qن�ش�آI ا
 $3A �ا �� أنIXC0 ذب�#9 	�9 �<�س9

 Sض�9 !"� ا)� . IX$د�/! ��bJ ه�
��ا ب�8 �� هbJ ا��ن�� . ا�(و	�9 /VB$
و

�� !<��3B� IX(��ا �ABوا ب)�g$ Dب ،
 S9 اH�V� : �ه� ص��7 ، و��ه��

 Dو��ه� آ�� ، �وأوص� آD . �(ض
 �وا	� �"IX بD<0 ا�"983 ا�8�ه�ب9 �

 PC0ن )��>$ �� ���g�
بD أن . أن 
�(ه� ، ! :�>$ �� D>3B� ICU�� ار�>� 

��8ن 
��8X أن �"� أ!>�ء . اP� S �� ا
 ��"� �<! DX، و� �	وا �Cج �آ�4(ة �

 Pا���ص ب P 8! . �"$)4آ �هJXا ن#� �
ج�C وا	� �� ا�7�C8 ، وآ "� ا!>�ء 
 p B�$ @و�"� ��اه ، q3/� �"<3ب

�P� �8 : ب�خB%ف ��ن "� �� ا�"983 
��ه/9 ا�"/sة � �Q/"B و�<� �%��8ن ، 

� �P ��ه/9 ا����9 � ���م ، و�� و�
 P� و�� ، I 3� � I� 3Bه/9 ا��� P�
 �d3���ه/9 ا��!t3� � t ، و�� 
� ب��Cء ، و�� �(ئ� � �(ئ� d3� �

��د ، و�� �(	)� � I	I بC(ور Bب�ج .
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 9Uا�8#/9 ص�د �XBو� . )Vا ا��/"A$
وأ	/�ا بIX<3 ب3>� . وXC8$�ا ب����( 

 �� q3ب : ! IX<30> �� ب� ،
)Xد ، ا���Bج
ا��XB� )�6 ، 9س �� �� ا

� ا�(وح ، !�� �� � (ب � ���>B� .
 �� ��آ�ن�ا �(	�� �� ا�(ج�ء ، ص�ب(

. ا�>�v ، ��اu/�� ! : ا�
%ة 
 �� ��C�س�!�وا �� ا
خ�ة ا�<�

 .   	�ج�$�I ، ودا��ا ! : ض���9 ا�g(ب�ء 
                                                   
Andra läsningen: (Romar   13-1 :
12) 
 
Därför ber jag er, bröder, 
vid Guds barmhärtighet, att 
frambära er själva som ett 
levande och heligt offer som 
behagar Gud. Det skall vara er 
andliga gudstjänst. Anpassa er 
inte efter denna världen. Utan 
låt er förvandlas genom 
förnyelsen av era tankar, så att 
ni kan avgöra vad som är Guds 
vilja: det som är gott, behagar 
honom och är fullkomligt. Kraft 
av den nåd jag har fått säger jag 
till var och en av er: ha inte för 
höga tankar om er själva utan 
tänk som man bör tänka, med 
självbesinning, så att var och en 
rättar sig efter det mått av tro 
som Gud har tilldelat honom. 
Ty liksom vi har en enda kropp 
men många lemmar, alla med 
olika uppgifter, så utgör vi, fast 
många, en enda kropp i kristus, 

men var för sig är vi lemmar 
som är till för varandra. Vi har 
olika gåvor i förhållande till vår 
tro, tjänandets gåva hos den 
som tjänar, undervisningens 
gåva hos den som undervisar, 
tröstens gåva hos den som 
tröstar och förmanar, gåvan att 
frikostigt dela med sig, att vara 
nitisk som ledare och att med 
glatt hjärta visa barmhärtighet. 
Er kärlek skall vara uppriktig. 
Avsky det onda, håll fast vid 
det goda. Visa  
varandra tillgivenhet och 
broderlig kärlek, överträffa 
varandra i ömsesidig aktning. 
 
 

 
 �"	�� D�A52 – 37 : 7: ان  

I�O3 �� ا���3 ، آ�ن و�� ا���م ا
خ�( ا�
�"�دي و�<�ل  �0Uع وا�C�ان آ�ن ا	� : 

آ�Vd! . �� Dن � �Qت ا�ّ� و�V(ب 
���s ب� �2��U �8X ا�BX@ سAB(ي �� 
بP"d أن��ر ��ء ا�#��ة ، ان�U �8ل هJا 
 Pن ب�"�s8ي آ�ن ا�Jا�(وح ا� �!
 �U ا�(وح �X� I� اذ ، b� />������3 أن 
�A� �U �X� I� ع�C�� ب�3 
ن d!أ 

�� . ب�3 Jا� K8Aوآ�ن آ�4(ون �� ا�
�<���ن  Pا��Uس38�ا أ : �ان هJا �

ا�#<�<9 ه� ا�"/� ، وآ�ن اخ(ون 
�<���ن  : 7�C8ا ه� ا�Jل . ه�Uو
� : اخ(ون $Q� D� A7 �� ا��C8ا� Dا�3ـ

�<D ا��BXب  Iداود : ؟ أ� DCن �� Pان
� ا�7�C8 ؟ $Q��9 داود )U I#� 2و�� ب�
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 �� K8Aش<�ق ب�� ا� KU�� P وآ�ن . أج
 I� �Xو� b�XC8���ون أن )� I�أن�س �"

��ا  P� ! �	أ v ��D/UQ او��H ا�#(س . 
�"9 وا�0(����C �<�ل Xا�: رؤس�ء ا�

 9"�Xا� I���8ذا �Q$ I$�ا بP ؟ �<�ل : �
�I ا�#(س � : {U ن�Cان vdن�� Pان

 Dا ا�(جJه vd"��� D48ب . I��<�ل �
 ���C� أ�IX 3 أنIB أ�>� �U ض  IB: ا�0(

 ���C�؟ هD أ	� �� ا�(ؤس�ء أو ا�0(
��j بP ، ��خ% هJا ا�3V@ ا�Jي 

 ��!%� I��3(ف ا�"���س �
 . I��Uل �
ن�<�د��س أ	�هI ا�Jي آ�ن �U ج�ء ا�: 

�C�ع ��%  : : ! IX#�أ�D3 ن���س"� 
�P"� K8C أو
 و�I 3 ��ذا  I��� ن�Cان

 P� ا���U؟ أج�ب�ا و D3� : 2أ�3 � أن
 اب#| وانO( انP أ�>� �� ا�D� A ؟

 D� Aا� �� ��<�م ن/
 . 
               

Johannes  7 : 37-52 
 
På högtidens sista och största 
dag ställde sig Jesus och 
ropade: Är någon törstig, så 
kom till mig och drick. Den 
som tror på mig, ur hans inre 
skall flyta strömmar av levande 
vatten, som skriften säger: 
Detta sade han om Anden, som 
de som trodde på honom skulle 
få. Ty ännu hade Anden inte 
kommit, eftersom Jesus ännu 
inte hade blivit förhärligad. 
Några i hopen som hörde detta 
sade: Han måste vara profeten. 
Och några sade: Han är 
Messias. Men andra sade: Inte 

kommer väl Messias från 
Galileen ? Säger inte skriften att 
Messias skall vara av Davids ätt 
och komma från Betlehem, byn 
där David bodde? Så blev 
hopen oenig om honom. Några 
ville gripa honom, men ingen 
lyfte sin hand mot honom. När 
deras folk kom tillbaka frågade 
översteprästerna och fariseerna: 
varför har ni inte tagit hit 
honom? De svarade: Aldrig har 
någon människa talat som han. 
Då sade fariseerna till dem: Har 
ni också blivit vilseledda? Finns 
det någon i rådet eller bland 
fariseerna som tror på honom? 
Men den stora hopen, som inte 
kan lagen, den är förtappad. 
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